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Annomayus. IlpencrapieHHOe HCCIEA0BAHIE OTPAKAET H3YUCHUE aKTYalIbHBIX JTMHTBOIOPUANYECKHX MPOOIIeM B
cdepe mpaBoBOTO JHCKypca, MeOUHHON KoMMyHHKanuu. [IpenMer mccrnenoBaHus CBSI3aH C pealn3alyeil CMBICIOBOI
HEOJHO3HAYHOCTH JIEKCHKH. B pamkax wnccienoBaHus 00O03HAUeH aBTOPCKHI HWHTEPNPETALHOHHBIN aHamM3 ¢
HCTIONB30BAHIEM KOMITBIOTEPHBIX CIIOCOOOB BBIABICHMS M MPOMHIAKTUKH CMBICTIOBOH HEONPENEIEHHOCTH TEKCTOB,
IIpU KOTOPOM KOMOHMHHPYETCSl CpPaBHEHHE MCXOJHOTO pPYCCKOro Tekcta ¢ TekctoM-OMII s ompeneneHust
crenuUIHOCTH NEPEBOIUMOTO TEKCTA U yCTAHOBJICHUS CTETICHEH NepeBOAUMOCTH KaK CBOMCTB MEPEBOUMBIX €TUHUIL
(cnoB, cioBocoYeTaHWH W T. I.). B 1enoM mpomeMOHCTpHpOBaH HOBBIM B3IJIAJ Ha M3ydeHHe HpobieM nuddysHon
CEeMaHTHKH 3aKOHOJATENBHBIX TEKCTOB M ITOTEHIHAJIBEHOI HEOIPEAeICHHOCTH PEKIaMHBIX TEKCTOB JKOJOTMYECKOH
HAIPaBJICHHOCTH ITOCPEICTBOM JIMHTBUCTHYECKOTO aHaIN3a, OCHOBAHHOIO Ha 00pabOTKe NaHHBIX, IOJYYEHHBIX IPH
OMII uyepe3 mnepeBomunk Google Ha aHTTMIACKUH W KHTAWCKUN SI3BIKA. METOMONIOTHS HWCCICIOBAHUS HOCHT
KOMIUICKCHBIH XapakTep W MOAXOAUT AT PACCMOTPEHHS Pa3HBIX THIIOB TEKCTa (XYHOKECTBEHHBIX, 3aKOHOIATENIbHBIX,
MEIUHHBIX, TEKCTOB COIMAIBHBIX CeTeil U T. II.), MOXKET CHOCOOCTBOBATH MIPOBEACHHUIO TPAMOTHON JIMHIBUCTHYECKOH
9KCIIEPTHU3bl TEKCTOB C IIENBI0 BBIIBICHUS B HHUX IOTCHIMANBHBIX I'€HEPATOPOB KOH(MIMKTOB HHTEPIpPETAIHH.
Pe3ynbTaTsl HCCeI0BaHMS CBA3aHBI C TIEPCIEKTHBAMH CO3AHMS 0a3bl JAHHBIX TEKCTOB, PacHIMPEHHEM MaTepHana s
W3y4eHHUs, IPUBJICUYCHUEM JIPYTUX CHCTEM aBTOMAaTHU3MPOBAHHOTO nepeBosia. CHopMyIHpoBaHHbIE BBIBOIBI MO3BOJISIOT
YCTaHOBUTH TEHACHIMH B 30HE HANpPSHKEHHOCTH HHTEPIPETAllMd MEAMHHBIX M IPaBOBBIX JHCKYPCOB PSIOBBIMH
HOCHTEISIMU SI3bIKA; PACKPBIBAIOT (ParMEeHThl TEKCTOB C TOYKHM 3pEeHHsS Hauu4usi u (WIM) OTCYTCTBHS B HHX
HEO/IHO3HAYHBIX PedyeBbIX eAnHMI. OTMEUeHO BO3/AEICTBHE NMCKypca Ha CTAHOBJIICHHE CMBICIIOBOI HEOIpeIeIeHHOCTH
B paMKax KOPPEJSLMHU CTEIICHU IEePEBOAUMOCTH M CTEIEHH MOHITHOCTH TeKCTOB. [loka3aHO, YTO MpaBOBOM TUCKYpC
Hanbonee mepeBoguM (71,07 %; s3pik-mocpennuk: aHramickuit). [Ipm OMII mexpwmitHoro mucKypca Habmomanach
HanOOINbIIasi CEMAaHTHYECKas IHUCTAHIUS MEepPEeBEleHHBIX TeKCToB oT opuruHama (38,31 %; s3BIK-TIOCPEIHUK:
kuTaiicknii). [IpencraBneHHbIe pe3yIbTaThl H BHIBOIBI HCCIEAOBAHMS MOTYT OBITH HCIIOIB30BAaHbI B IIHPOKOM CIIEKTPE
HaYYHBIX U MPHUKIAAHBIX c(hep JIMHTBUCTHYECKON HAPABICHHOCTH C JOMHHUPOBAHNEM IOPHIUIECKON COCTABIISIONIEH.

Knrouesvie cnoga: cMpICIOBas  HEONPEIENEHHOCTh, JBYCMBICICHHOCTb, KOMITBIOTEPHBIE IPOTPaMMBbI,
IOPUANYECKUI TUCKYPC, PEKIaMHBIA TEKCT, KOH(IIMKT WHTEpIpETalnii, CpaBHEHHE TEKCTOB IO CXOJCTBY, OOpaTHBIH
MalIMHHBIA TIEPEBO
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EMPLOYING COMPUTATIONAL TOOLS TO DETECT AND MITIGATE SEMANTIC
UNCERTAINTY IN TEXTS AS A FACTOR OF INTERPRETATIVE CONFLICTS
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Abstract. The presented research reflects the study of current linguistic and legal issues within legal discourse and
media communication. The study focuses on the implementation of semantic ambiguity in vocabulary. It outlines
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Ucnonb3oeaHue KOMMNbLIOMEPHbLIX MPo2paMmm Ons1 ebisienieHuUst
u npedomspaLueHun ceMaHmu4eckolu HeonpedeneHHocmu MmMeKcmaos...

the author's interpretive analysis using computer-based methods to identify and eradicate semantic uncertainty in texts.
This involves comparing the original Russian text with the reverse machine translated one to determine the specificity
of the translated text and establish the degrees of translatability as characteristics of the translated units (words, phrases,
etc.). The study offers a new perspective on the diffuse semantics of legislative texts and the potential uncertainty in en-
vironmentally oriented advertising texts, employing linguistic analysis based on the data processed from reverse ma-
chine translation through Google Translate into English and Chinese. The research methodology is comprehensive and
suitable for various text types (fiction, legislation, media, social network texts, etc.), aiding in the competent linguistic
examination of texts to identify potential sources of interpretative conflicts. The research results relate to the prospects
of creating a text database, expanding the material for study, and incorporating other automated translation systems. The
drawn conclusions highlight trends in the interpretation of media and legal discourses by ordinary native speakers, iden-
tifying text segments in terms of the presence or absence of ambiguous language units. The discourse influence on se-
mantic uncertainty is discussed, noting the correlation between translatability and text comprehensibility. Legal dis-
course has been shown to be the most translatable (71.07%; intermediary language: English), while media discourse ex-
hibited the greatest semantic distance in the translations from the original (38.31%; intermediary language: Chinese).
The findings and conclusions are applicable across a broad range of investigative and applied linguistic fields, particu-

larly those fields that are predominantly influenced by legal considerations.
Keywords: semantic uncertainty, ambiguity, computer programs, legal discourse, advertising text, interpretative
conflict, text comparison by similarity, reverse machine translation
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Beenenne

IIupokuil cHeKTp BONPOCOB CMBICIOBOW HEOII-
PENEeNIeHHOCTH JIEKCHUKH Pa3HOOOPa3HBIX TEKCTOB, B
TOM YHCIIC IOPHUINYECKHX, 00NamzaeT MUPOBOH aKTy-
aNbHOCTBIO. B KadecTBe 00BEKTa MCCIENOBAHUS BBI-
CTYNAlOT HEONPEAENIEHHOCTh U 30HAa HAMPSKEHHOCTU
Kak (haKTOphl, KOTOpPBIE MOTYT CTaThb HCTOYHHKOM
MPOTUBOPEUYMBBIX MHTEPIPETALMN, BBI3BATH COLUANIb-
HBIE KOHGUKT. IlpenmeroM wu3ydeHHs SBISFOTCS
«TOYK{ HATPSHKEHUS» MEXIYy IJIAHOM COAEPIKaHHS U
IUTAaHOM BBIPAXKEHHUSI TEKCTa, KOTOPBIE NPH O3HAKOM-
JICHWM C HUM ajipecaTta MOTYT NPHBECTH K JIBYCMBIC-
JeHHOCTH ToHUMaHuA. IlepeBon paccMaTpuBaeTcs
KaK METOJ HCCIeAOBaHMA f3bIKa. [ 'mmore3za paboTh
3aKJIIOYaeTCsl B CIIEIYIOMIeM: OOpaTHBIA MallMHHBIN
MEPEeBOJ U CpPaBHEHHE TEKCTOB HA MPEAMET CXOACTBA
SIBIIIIOTCSL METOJAMH, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX MOYKHO
BBISIBUTE 30HBl CEMAHTHYECKOH HEONPEAEICHHOCTH
TEKCTa; YCTaHOBUTH POJIb UCKypca B mpouecce hop-
MHUPOBaHMSA 3THX 3HaueHni. HoBu3Ha paboTel cocTonT
B COIOCTaBJICHUH JIBYX IHCKYPCOB, a UMEHHO IIPaBO-
BOTO M PEKJIAMHOTO.

B nmanHOIi paGoTe akIEHT clielaH Ha MpaKTHde-
CKOI COCTaBIIAIONICH N3ydeHUsT (EHOMEHA CMBICIIOBOM
HEYETKOCTH TEKCTa B CPaBHUTEIBHOM acmekTe. Ouep-
YeHa creru(rKa JTUHTBUCTHYECKONH MPHUPOIBI CEMaH-
TUYECKON HEOJHO3HAYHOCTH JEKCHKH 3aKOHOJATeb-
HBIX TEKCTOB M IOTEHIMAJIbHON HEONPEeneIeHHOCTH
PEKIaMHBIX TEKCTOB OJHOM SKOJIOTMUYECKOH Hampas-
JICHHOCTH. BBIOOp peKknaMHBIX CTaTeil O Typu3Me H
TEKCTa PETHOHAJILHOTO 3aKOHOJATEeNbCTBA B 00JIaCTH
OOIIT P® onpexnemnsieTcss BX CMBICIOBBIM COOTHOIIIE-
HHEeM (MEAMAaTeKCTHl COTJIACYIOTCS C 3aKOHOJATEINb-
HBIMH). B HaMe4eHHOM TTaHe JUCKYPCHBHBIA aHAJIM3
TEKCTOB II03BOJISIET Hambojee IIyOOKO OLEHWTH JTH-
HAMUYECKHH TPOLECC CMBICIIOOOPAa30BaHUS C TOUYKH
3peHus] HaMM4us U (WIM) OTCYTCTBHS B HHX MHOTO-
3HAYHBIX PEYEBBIX CAMHHUII, a TAKKE PACCMOTPETH yC-

JIOBUSI TIOPOK/IEHUSI CEMAaHTUUECKOW TBOMCTBEHHOCTH
C HCIOJIb30BAaHHEM COBPEMCHHBIX IM(POBBIX METO-
noB. IIpuknaaHoe 3HaU€HNE UCCIIEIOBAHUS COCTOUT B
BO3MOYXHOCTH HCIIOJIb30BAaHUS IOJYYEHHBIX PpE3YJlb-
TaTOB B paMKaX JIMHIBUCTUYECKOH, aHTUKOPPYINLHUOH-
HOHM 3KCIEPTU3 TEKCTOB 3aKOHOB, 3aKOHONPOEKTOB U
PEKJIaMHBIX TEKCTOB C LIEJIbIO BBISIBJIEHHSI B HUX I1O-
TEHIIMATBHBIX KOH(MIMKTOTCHOB, KOTOPHIE MOTYT IO-
BIICYB 32 cO00I KOH(IUKT MHTEPIIPETAIHIA.
HeomnpenenenHocTh M HanpsKeHHOCTb TOJIBEP-
’K€Hbl pPa3HOCTOPOHHEMY aHanu3y. B cucrteme si3bika
GUrypupyroT pasHooOpa3Hble TPAKTOBKU ITHX ABYX
KaTeropuii: OT rpamMMaTH4YecKoW, (YHKIHNOHAILHO-
CEMaHTHYECKOH 70 KOHTEKCTyallbHOW (TEKCTOBOW).
Oco0oro BHHMaHUS 3acIyXHBAaeT CEMaHTHYECKas
HEONPEIEIEHHOCTh, KOTOpasi peau3yeTcsl B MOJKCe-
MHH, CMBICJIOBOM Pa3MBITOCTH TEKCTa MPaBOBOU HOP-
MBI, YTO MOXET OCJIOKHUTh IOPUIUYECKYI0O KOMMYHH-

KaIuro. «IOp HWAUKO-JIMHITBUCTUYCCKAs)  HEOIPCac-
JICHHOCTb BXOOUT B 6I/IHapHyIO OIIIIO3UITUIO
<<OHpe}IeJ'IéHHOCTB — HEONPECACTICHHOCTbY, OoTpaxaet

YHUBEpCaIbHbIE MEXaHU3MbI TIO3HAHUS U BOCTIPUSATHUS
JNIEWCTBUTEIBHOCTH YeJIOBEKOM. B mociienue necsaTu-
JIETUS. B COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTUKE, pa3BUBAOIICHCS
B pycClie aHTPOIOJOTUIECKOTO HANpaBJIeHMsI, HAMETH-
Jach 4€TKasl TEHJCHIUS K M3YUYCHHIO PAa3INIHBIX (e-
HOMEHOB, B TOM YHCJI€ MPABOBLIX U S3BIKOBBIX, C MMO3U-
LUH MEXIUCUUIUIMHAPHOTO noaxoja. B cBsa3u ¢ atum
AKTYaJIbHOCTh OMPEACIACTCS TaKKe HEO0OXOTUMOCTBHIO
BCECTOPOHHETO U3yueHUsl 3TON kareropuu [12].

B cooTBeTcTBUM ¢ Hay4HOH Tpaguluei cyuiecT-
BYET IIMPOKHHA CIIEKTP PA3IMYHBIX TOJXOO0B K SIBJIE-
HUIO HEOTPEIEICHHOCTH B KOH(puKkTa. MIcTOKH «MHO-
TOITAKHOM» TIPOOJIEMATHKH CMBICIIOBOM Heompene-
JIGHHOCTH BOCXOJAT K HCCIICJIOBaHUSIM B 0OJacTh
mornkun u  uiocopun (tpymer b. Paccema [15],
I'. ®pere [24] u MHOTHX OpyrHX). B pamkax MupoBoi
JIMHTBUCTHUYECKON HAyKU MNpPEICTaBJICHbI pa3jU4HbIE
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HaINpaBJICHUs] HCCICJOBAaHUH HEOJHO3HAYHOCTU TEK-
ctoB [27, 28]. PaccmarpuBaercsi HeoNpeaeeHHOCTD
Kak Ha ypOBHE TEKCTOB M AUCKYPCOB (PEIMIHO3HBIX,
MOATUYECKUX, NEJIOBBIX, MEIAWHHBIX, PEKIAMHBIX H
MHOTHUX JPYT'HX), TAK ¥ Ha YPOBHE OTAENBHBIX A3BIKO-
BBIX U PEUCBBIX CIUHMI] (CEMAaHTHKA MPHUIIAraTeIIbHbIX,
CJIOBOCOYETAHMM, Npeanoxenui, ¢pas u T.1m.). Ox-
HUM W3 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB SIBISIETCS ITpoOiema
«IOPUIUKO-JIMHIBUCTHYECKOW»  HEONpEAeIeHHOCTH
NPaBOBBIX TEKCTOB B paMKax IPOBEAEHHS aHTHKOP-
PYIIMOHHOM 3KcniepTussl [16, 23].

Jnst ceMaHTHYeCKOTO aHalli3a HEONpeNeIeHHO-
CTH HCIIONIB3YIOTCS KaK KIIACCHYECKHe [2], Tak M HO-
BBIE METOJIUKH, B TOM YHCJIE COBPEMEHHBIE CHCTEMBI
aBTOMATHUYECKOIl 00paOOTKH TEKCTOB, JAHHBIX W3 CO-
nuanbHbIX ceTed u T. A. [1, 3, 11]. AkTyansHo npuMe-
HEHHE TIepeBo/ia B KaUeCTBE METO/Ia U3YUEHHS SI3BIKO-
BBIX 3aKOHOMepHocTel [7, 8]. OTMETHM, YTO KOHIIET-
I[Us] JAHHOTO MCCJICAOBAHUS BXOAUT B PYCIIO HAyYHOI
mKobl «COlMabHO-KOTHUTHBHOE (YHKIIMOHUPOBA-
Hue si3bika» (npodeccop H.J. T'ones) [5, 6], B koTO-
PO# M3y4aroTcsi 0COOEHHOCTH TPOSIBICHHUS KOH(IMKTA
HMHTEpIpeTaluii, TPAaHCIATUBHOTO MOAX0a K S3bIKY B
IMIMPOKOM CMBICIIE, 0OPaTHOTO MAIIMHHOTO ITIEPEeBOJA
¥ MHOTOE Jpyroe. TeXHOIOTHH MAIIMHHOTO TepeBoa
SBJISTFOTCSI IOCTATOYHO pa3BUTHIMU. [Ipm 3TOM, Oe3yc-
JIOBHO, POJIb YYEHOTO, KOTOPBIA IOJB3YETCS TEM HIN
WHBIM OHJIAHH-TIEPEBOAYMKOM, B II€PEBOJUIECKOM
Ipolecce HEOLUEHWMO BaXKHA, ITOCKOJBbKY IEpeBO]
COTIPSDKEH C aHAJIM30M TEKCTa, TeMAaTHUKH, CHHTAKCH-
YECKHUX CTPYKTYp, OTAENBHBIX CIIOB U (pa3, Mog00pomM
TEX WJIM WHBIX KOHTEKCTYaJbHO-HEOOXOANMBIX BapH-
aHTOB U T. 1. CyIIecTBYIOT HEKOTOPBIE PabOTHI, KOTO-
pBIe TIOCBSIIEHB! 3TUM BorpocaM. [Ipu 3ToM merono-
JOTUYECKUH acCIeKT KOMIUIEKCHOTO HCIOIb30BaHNUs
Pa3IMYHBIX CHOCOOOB M MPHEMOB IIPH aHAIHM3E CMBI-
CJIOBOM HEONPE/IEIEHHOCTH TIPECTABIICH HE B TTOJHOM
Mepe, 4eM TaKXKe ONpaBlaHa aKTyalbHOCTb PaOOTHI.
[IpeanpuHsToe HCCle0BaHNE BIMCHIBAETCS B IPO-
GneMaTHKy psJa COBPEMEHHBIX HAIpPaBJICHUH Ha CTHI-
K& CEMaCHOJIOTHH, KOMIBIOTEPHOH JIMHTBUCTHKH, Me-
JIMaJMHTBUCTUKH, JIMHIBOKOH(IMKTOIIOTUH, OPUIH-
YECKOM JIMHTBUCTUKH.

I]envio paboOTH SBIAETCS OIEHKA Y(PPEKTHBHO-
CTH HCIIOJIB30BAHNS KOMITBIOTEPHBIX CIOCOOOB BBISB-
JICHWS W TPEAOTBPAIICHUS CMBICIIOBON HEOIpeaeneH-
HOCTH TeKcTa Kak (akropa pa3BUTHS KOH(IMKTA MH-
TepHpeTanui.

MeToabl U IPUHIUIIBI HCCJIETOBAHMUS

HUccrenoBanne ocHOBaHO Ha 00pabOTKe TaHHBIX,
MOJIyYEHHBIX TPHU OOpPAaTHOM MAIIMHHOM II€PEBOJIE
(OMII) uepe3 mepeBomunk Google Ha aHTIMICKUI U
KATAHCKUH S3bIKH [26], ¢ HCTIOTB30BaHUEM IHU(POBBIX
TEXHOJIOTHH IS CpaBHEHUS IBYX TEKCTOB IO CXOJCT-
By [18, 19]. IlepBas mporpamma BeIOpaHa HaMH BCIEL
3a yuenpiMu A.A. KonecamkoBeiM u P.U. BaxeHno-
BBIM, IIOCKOJIBKY OHa MO3BOJISIET ONPEAETUTh CTENEHb
CcXOXecTH TeKcToB B mpoueHrtax [10]. Bropas mpo-
rpaMMa IMpH COMNOCTaBJICHUH TEKCTOB BBIJIEISIET

(hparMeHTHI, MapKUPYIOIINE CXOKECTh M HECXOXKECTh
KOMIIOHEHTOB. M3ydeHne CMBICIOBOM HEONPENENICH-
HOCTH OCYIIECTBIISIIOCH II0 CIIEAYIOIIEH METOI0I0-
THH: WCTIOJIB30BAJICA KOMIUIEKCHBIN MOJXOM, TPH KO-
TOPOM KOMOWHHpPYETCS CpaBHEHHE HCXOIHOTO pyC-
ckoro Tekcra ¢ TekctoM-OMII ¢ nemnpio ompeneneHus
Crenu(pUIHOCTH MEPEBOJUMOTO TEKCTa M YCTaHOBIIE-
HUS CTEIEeHel MepeBOAMMOCTH KaK CBOWMCTB IEpeBO-
JUMBIX €IUHMI (CIIOB, CIIOBOCOYETaHWH, MPEaJIoNKe-
HHUH ¥ T. I.). AKTyalIM3UpOBaHbI JaHHBIC, U3BSITHIC 3
crateii «lllopckuil HauvoHanbHBIA ©apk. lanepes
MPUPOIHBIX SKCMOHATOB» (Teker 1) [22]; «3enénsrit
Kysbacc: sxomormdeckuii Typusm» (OIIOT ¢ MOJE3HBI-
MU COBETaMHM I nyTteuiecTBUi «TypucTy Ha 3aMmeT-
Ky») (Texct 2) [20]; «B Lleperere cozgamyT oco0yro
9KOHOMHYECKYI0 30HYy C HWHBECTHISIMH Ooiee
40 mupn py6meit» (teker 3) [4]; «Cepreii LluBues: B
KyZ6acce 6yner paspaboTtaH yHMKanbHBIN a1t Poc-
CUH TYypHUCTUYECKUN MapipyT» (TekcT 4) [21]; a Tak-
ke anammsupyercss Crathsi 1. «OCHOBHBIE TOHSI-
tust...» (3akoH Kemeposckoit obnactu — Kysbacca Ne
5-0O3 «O Typuctckoii nesrensHocTn» oT 06 (eBpans
2009 roga)» (texct 5) [17]. OueHuBaOTCS HECKOIBKO
MapaMeTpPOB: CXOJICTBO TEKCTA B MPOLEHTAX, Yo; HAIH-
YHe pa3InJaloIuxcst pparMeHToB. B kadecTBe marte-
pHana At JUCKYPCHBHOTO ¥ KOMITOHEHTHOTO aHAJIN3a
HEKOTOPBIX JIEKCEM IIPUBIICYEHBI KOHTEKCTHI M3 Ha-
IIUOHAEHOTO Kopiryca pycckoro si3eika (HKPS) [13],
HOPMaTHBHBIC TOJIKOBBIE CJIOBapy COBPEMEHHOTO pyc-
CKOTO JIUTEPaTypHOTo si3bIKa [9, 14].

OO0cyskeHne MoJy4eHHbIX pe3yJbTaTOB

HcclieI0BaHUS

B pamkax JaHHOTO HCCIENOBaHMSI PaCKpBIBAJICS
MOJXOM, TIPH KOTOPOM OOBEIUHSAIOTCSA TEPEBOJ Kak
METOJ U3yUCHHS S3bIKa ¥ CPABHEHHE TEKCTOB IO CXO-
JKecTH. Pe3ynpTaThl OLIEHKH IBYX METOJIOB IIPH aHAIU-
3¢ CMBICIIOBOM HEONPEIEIICHHOCTH TEKCTOB TEMATHKH
TIPUPOIOTIONB30BAHMS IIPECTaBICHEI B Tabm. 1, 2. Mbl
OIICHUBAeM HECKOJIBKO CHeNM(DUKAIINI U KPUTEPHEB.

Kak BUAHO W3 MpHUBEACHHBIX NaHHBIX TaOm. 1,
HauOobimas OaM30cTh TMepeBeneHHoro TekcTa-OMII
K HCXOJHOMY PYCCKOMY TEKCTY HaOJOIaeTcsi y JHc-
Kypca mpaBoBOH HampaBieHHOCTH (TekcT 5; 71,07 %).
[IpucyrcTBHE pa3snIuYHBIX (ParMEeHTOB MHHHMAJBHO
(51). CnemoBatenbHO, 3TH TEKCTHI 00JIAZAIOT BHICOKOH
CTEINEHBIO TOHATHOCTH, KOTOpas HW3Ha4yajbHO OblIa
3aJjaHa KaHPOM 3aKOHOIATECIBHON CTaThbH. BhICOKUM
YPOBHEM NEPEBOJMMOCTH TaKXke o0jazaeT coollie-
HHE, OIyOJIMKOBAaHHOE B CETEBOM pPEJaKIMOHHOM
(opmare, B KOTOPOM HPEICTABICHBl HOBOCTH U KITIO-
94eBbIe COOBITHS B JICTIOBBIX M IOCYJapCTBEHHBIX KPY-
rax peruoHa (texct 3; 73,63 %). [anee mo cremneHH
MEPEeBOIUMOCTH OTMEUAIOTCS 3aMeTKU U3 Osorocde-
pw (Teket 1; 64,08 %; Texct 2; 70,74 %) 1 HOBOCTHOM
npecc-penus (Texct 4; 66,46 %) COBPEMEHHOTO CeTe-
BOTO MEIUAIPOCTPAaHCTBA, B KOTOPOM PAaCKPBIBAIOTCS
uToru paboueit moesnku rybepnaropa Kysodacca Cep-
res L{uBunesa c 1enpto oueHky noreHuuana llopcko-
ro HallMOHaJbHOro mnapka. [Ipu mpoBeneHUM mpoie-
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u npedomepawieHUsi ceMaHmMu4eckol HeornpedesieHHOCMU MEKCMOS...
Ta6nuua 1

CooTHOLLEeHNe AUCKYPCOB C AaHHLIMM KOMMBIOTEPHBLIX NPOrpamMm (aHrn. s3.)

ITapameTpsnl Texer 1 Texer 2 Texer 3 Texcr 4 Tekcr 5
CxonctBo TekcTa, % 64,08 70,74 73,63 66,46 71,07
Hannuue paznuuaroniuxcs
(dparmeHTOB 202 176 67 63 51

Tabnuua 2
CooTHOLEeHNe ANCKYPCOB C AaHHbIMU KOMMNbLIOTEPHbLIX NMporpamMm (KuT. s3.)

ITapameTpsr Texcr 1 Texcr 2 Texcr 3 Texct 4 Texcr 5
CxoacTBo TekcTa, % 40,51 44,18 46,7 38,31 40,14
Hanuuue paznuuaromuxcs
(dparMeHTOB 320 282 103 104 105

Iypel OOpaTHOTO MANIMHHOTO TEPEeBOJa B KadecTBE
SI3BIKA-TIOCPEIHUKA UCTIOIB30BAJICS aHTITHACKUH SI3BIK.
Vcxonst U3 TpencTaBiCHHBIX JaHHBIX, KaK U B
Tabun. 1, mpociexuBaeTcs: Ho00HAs KapTUHA OJIM30CTH
MIEPEBEJICHHOT0 TEKCTa K OPUTHHATY B IOPUIUYECKOM
nuckypce (texct 5; 40,14 %; 105 paznuuarommxcst
(parMeHTOB), 8 TaKXKE B HEKOTOPBIX MEIUATEKCTaX C
JIOBOJIBHO JKECTKOW KoMImo3uiuen (Tekct 2; 44,18 %;
TekcT 3; 46,7 %.). 3aTeM 1Mo CTENEeHH MEePeBOANMOCTH
orobpaxatorcs TekeT 1 (40,51 %), Teker 4 (38,31 %).
B o0paTtHOM MamIMHHOM TIEpeBOJC B KAYECTBE SI3BIKA-
MTOCPEAHUKA UCTIONB30BAJICS KUTAHCKHUH S3BIK.

Takum 00pazoM, COTIACHO HMMEIOLIMMCS MaTe-
puanamM, HaOJII0IaeTCsl CHIDKEHUE CXOJICTBA TEKCTOB B
3aBUCHUMOCTH OT SI3BIKA-TIOCPETHUKA, UCTIOIB3yEeMOTO
mpu 00paTHOM MAalIMHHOM TepeBoje. Bua toro wmu
WHOTO JHCKYypca TaKkXe BO3JCHCTBYET Ha YPOBEHb
MIEPEBOJIMMOCTH TEKCTA B IIEJIOM.

[Ipy cpaBHEHMHM TEKCTOB, MPOBEACHHBIX YEpe3
OMII, nporpamma BbLAENSET HEOJAHO3HAYHbIE JIEKCE-
MBI, HECOBMAJaroIue (ParMeHTHl TEPEBEICHHOTO
TekcTa (puc. 1, 2).

CeMaHTHYECKHE HECOOTBETCTBHS IIEPEBEIACHHOTO
U OpPUTHHAIEHOTO TEKCTOB, OOHAPY)KHBacMbIC B TIEp-
BoM (OMII-TekcT), SBISIOTCS CHTHAJIOM YPE3MEPHOM

CJIO’)KHOCTH, PACIUIBIBYATOCTH BBIPAXKEHUSI MBICIU WIH
JIByCMBICJIEHHOCTH MCXOJIHOrO Tekcra. Ha ocHoBe 3TO-
ro MBI Tpe[iaraeM HCIOIb30BaTh JUIS JIMHI'BHCTHYE-
CKOM, aHTUKOPPYNLUOHHOM, NEPIOKYTHBHOH JKCIIEp-
TH3 TEKCTa 3aKOHOINPOEKTa, PEKJIAMHOI0 TeKcTa 00paT-
HbI MalIUHHBINA IEPEBOJ, IPOrPaMMbl CPABHEHUS TEK-
TEKCTOB Ha IpeIMeT CXOCTBA C LENbI0 NpeoTBpalle-
HUSl HETOHATHOCTH, HEAOCTYNHOCTH, IBYCMBICICHHO-
CTH TOJIKOBAHUS TEKCTA 3aKOHA U JPYTUX TEKCTOB.

B ouepueHHOM IIaHEe ceMaHTHYECKas HEOIpeae-
JIEHHOCTb JIEKCUKH M3Yy4aeMbIX TEKCTOB pacIpeneis-
eTcs CIeNyommM o0pa3oM (Tadai. 3).

Cnenyer ynenuTb BHUMaHUE aHAJIN3Y HEKOTOPBIX
CJIOBapHBIX AeDUHUIMHA M MX KOHTEKCTHOW peajn3a-
1un. K TakoBBIM 31€MEHTaM C «pa3MBITOW» CEMaHTHU-
KOM OTHOCATCS JIEKCEMBI («BOJOEM», «BOJOXPAaHUIU-
me», «pe3epByap»), y KOTOPBIX OTCYTCTBYET YETKas
opuandeckas uarepnperanus [25]. B mpomecce mpe-
00pa3oBaHus 00IICYNOTPEOUTEIBHBIX CIIOB B FOPUIU-
YECKUE TEPMUHBI BBIACISAIOTCA pa3jIMYHbIE ATalbl
TepMUHOJOTH3anuu (ropunuzanun). OOpalieHne K
CEMaHTHUYECKUM PETUCTPaM CJIOBA, PEaIn30BaHHBIM B
pa3HoO0Opa3HBIX JUCKypcaX, CHOCOOCTBYET HMOHUMa-
HUIO OTIPENCICHHBIX MPaBOBBIX TEKCTOB B 00JacTh
MIPUPOAOIIOJIBL30BAHHUS.

PesyawTar

| BkcnopTuposath B Word \
CpaBHeHHA:

HeﬂTefILHOCTIIﬁ

IT
ﬂ

CT

HPOKNsHeACATCTBBAHOCTIN HaceICHIIT 00TacTIL |
q

3AKOH KEMEPOBCKOM OBJIACTH = KY3BACCA or 86 ¢erpamt 2009 reza; N 5-O3 O Typuctckoit

Ctatpsg 1. OCHOBHEIE ITOHATIIA, HCIIOTIB3YEMBIE B HACTOAIIEM 3akoney

B HacTosmmeM 3aKoHe IICIOIE3YIOTCA OCHOBHEIE OHATHA, YCTaHOBIEeHHbIE DenepanbHBIM 3aKoHOM “KO0 0cHOBaX
TypleTekoit AesteasHoetHaMa B Pocciickoil @emepamm™y, a Takke caeqyrome TOHITI: |

TypHeTeRaA MHPPACTPYKTypa IYPHSMA - 00BEKTHI TyPHEeTeROTHIY CTPIILIYPH3ME, CIICTEMBI 11 §CITy7KOBILH,
HeOOXOMIMBIE /I SKOHOMIYECKOTO pa3BUTIIA KeMepoBcKoil 001acTH I 00eCIede s 0e30IacHBIX yCIOBHIT

Puc. 1. ConoctaBnenue Tekcta-OMI n ncxopgHoro pycckoro TekcTta (MpaBoBOW AUCKYPC; A3bIK-NOCPEAHUK: aHTTTUUCKNUIA)
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Pesyabrat

\ SkenopTuposath B Word \
CpaBHeHHUS:

Illopus. 3mecs] B OKpYKeHHH BEHICOKHX HEkOB-FOPLODHBIN.
IIyMAT KPHCTAABHO YHCTHIe PEKH H BOJOIAIEL.

IIPHPOOHOIO My3€esd IO OTKPBITHIM HeOOM.

Ha camowm rore Kemeposckoit o61acTn, Ha cTeike AnTas, Kysnenkoro Anaray u CasH, eetsE

:xocronpxi\feriaTenLHocm l"opHon I.UOpHH TTosToMy cri1aB o Mpaccy—e—

LIIOPCKIIIT HALIMOHAJIBHEII ITAPK. Tanepes IpHpOIHBIX KCIIOHATOB

1 VIHBUTe TBHEIH Kpaii — Topnas

JIIHH, PAaCKHHYIHCH YIOTHBIC JOTTHHEI C ATBIHICKUMH JIyraM, a BOKpyTr

: CaMBIH HOH}'IIH})HBIH croco6 OCMOTpeTL «3KCIIO3HITHIO»

Puc. 2. CpaBHeHue TekcTa-OMI 1 ncxogHoro pycckoro TekcTa
(MeaunHbIN 3KONOrMYecKU QUCKYPC; A3bIK-MOCPeAHUK: aHIMUACKNIA)

Tabnuua 3

CMblicrioBasi HEYETKOCTb JIEKCUKU

.HeKCeMLI, KOTOPBIC 06J'Ia,E[aIOT
KOH(I)J'II/IKTOFCHHBIM IIOTCHIINAJIOM

HCKCCMLI, KOTOPLIC HE O6J'Ia£la}OT
KOHCI)J'II/IKTOFCHHBIM IIOTCHIIMAJIOM

OnTUManbHbIH, JTydIIHN

I'opnas Ilopus

3aroBeHNUK, BOJIOEM, PE3EPBYap, BOJOXPAHMIIHUIIE

B Hacrosimem 3akoHe, HHPpacTpyKTypa

T'opHBIe BepUIMHBI, SKOJOTHIECKUHA TYpHU3M, IKOTY-
PH3M U Tak jainee

OSHaKOMJ’ICHI/Ie, MOCCHICHHUEC, UCTIOJIb3YCMBbIC
" TakK Jajicc

KoMIOHEeHTHBIN cOCTaB YKa3aHHBIX CIIOB Xapak-
TePU3YeTCs CIICAYIOMINMHU TPU3HAKAMH.

«Bogoem»: MECTO CKOIUICHUSI WA XpaHEHUS BO-
IeI (03epo, OacceitH, Mpya, BOAOXPAaHIIIHIIE), BOTHBIN
00BEKT, MPUPOAHBIA WM HCKYCCTBEHHBIH BOJOEM,
BOJIOTOK JTMOO WHOW OOBEKT, MOCTOSTHHOE WIIM Bpe-
MEHHO€ COCPEIOTOYEHHE BOJ B KOTOPOM HMEET Xa-
pakTepHbie (OPMBI M MPU3HAKK BOIHOTO DPEXKHMA,
peKpearnoHHasl 30Ha BOJAOEMOB CIIYKHUT MPOCTPAHCT-
BOM JIJISI OKa3aHus ycIyr B cepe Typusma, Gpusuue-
CKOM KYJBTYpHl W CIIOPTa, OPTaHU3AIlUM OTAbIXa U
O3I0POBJICHUSI TpaXIaH (IOPUINYECKHE, Ta3eTHBHIC,
My ONHAIUCTHIECKHUE TUCKYPCHI U T. 11.).

«BogoxpaHmianIne»: HWCKYCCTBCHHBI BOJOEM
JUISL HAKOIUICHUS W XPAHCHHS BOJBI, TOBEPXHOCTHBIN
BOAHBIH OOBEKT, OOpPa30BaHHBIN BOJOMOANOPHBIM
COOPYXEHHEM Ha BOJOCTOKE C IENbI0 XpaHEHUS BOIBI
W pETYyIMpOBaHUS CTOKA, KPYIMHBIH pe3epByap BOIbI
(fopuanyeckue, Ta3eTHbIC, IYOIUIMCTUYECKUE MIHC-
KypCHI M T. TL.).

«Pe3epByap»: BMECTWIMINE U1 KUIKOCTEH U
ra3oB, COOPYKEHHE, MpeCTaBIsiionee coboil 00beM-
HYI0, IJIOCKOCTHYIO WJIM JIMHEHHYIO CTPOUTENIbHYIO
CUCTEMY, UMCIONIYI0 Ha3eMHYIO, HaJI3eMHYIO U (WIJIH)
MOJI3EMHYIO YacCTH, COCTOSILYIO M3 HECYLIUX, a B OT-
JENBHBIX CIyYasX WM OrPa)KIAIOMIUX CTPOUTEIBHBIX
KOHCTPYKIMH ¥ TpeIHa3HAYCHHYIO IS XpaHCHUS
MPOIYKINH, €MKOCTh IJIsl pa3sMEIIEHHs] W XpaHEHUS
JU3ENBHOTO TOIUINBA; MepeH. VICTOuHMK dero-nubo u
T. . (fOpUIWYECKUe, Ta3eTHBbIC, IMyOIUIIUCTUICCKIE
JIUCKYPCHI | T. T1.).

3aki0yeHue

KomnbroTepHble TEXHOJIOTMU B MPOLECCE BBISB-
JIEHHUs U NPEAOTBPAIICHUSI CMBICIIOBOM HEONpEIEIeH-
HOCTH TeKcTa Kak (pakTtopa pasBUTHA KOH(IMKTa MH-
TepupeTanuii crocoOHbI 3HAYUTEJIBHO MOBBICHTH 3¢-
(heKTUBHOCTh  aHanmM3a JIeKCHKH. lIpoBeneHHOE
HCCIIeI0BaHHE TTO3BOJIMIIO PACKPHITH 30HBI HANPSKEH-
HOCTH B IIpOIleCCE€ HMHTEPIPETAlM DPEKIaMHBIX U
IOPUJIMYECKUX JTUCKYPCOB PAIOBBIMH HOCHUTEISIMHU
s3b1Ka. [Ipyu oMoy 06paTHOro MAIIMHHOTO HEepPeBO-
Jla U CpPaBHEHMs TEKCTOB Ha CXOJICTBO YCTAHOBJICHBI
pasnuyHble (parMeHThl HCXOIHOTO PYCCKOTO TEKCTa 1
tekcTa-OMII ¢ ToukH 3peHHs HATM9HA U (MIIH) OTCYT-
CTBHSI B HUX HEOJHO3HAYHBIX pEUeBBIX eauHull. Jloka-
3aHa JIOMUHHpYIOIas poib (Qakropa JUCKypca
B (DOPMHUPOBAHUU CMBICIIOBOH HEONPEIEICHHOCTH B
paMKax KOppeNsIUH CTENEeHH MEePEeBOANMOCTH U CTe-
TICHW TOHSATHOCTH TEKCTOB.

ComocTaBneHne AByX AUCKYpCOB OJHOW TeMaTH-
YEeCKOH HAIPaBICHHOCTH HPHUPOIONOIH30BAHUS II0-
3BOJIMJIO 3a(UKCUPOBATH BIMSHHE KOHTEKCTa (IHC-
Kypca) U sI3bIKa-TI0CPEJHUKA Ha pe3ysIbTaThl 00paTHO-
ro MAaIIMHHOTO IEpPEeBOJA, CTENEHb NEPEBOAMMOCTU
TekcTa. [IpaBoBoi AMCKypC MpeACTaBIsAETCS OJHUM U3
HanOosee TepeBOIMMBIX (CXOACTBO MEXIY TEKCTaMH
cocraBmio 71,07 % mpu 51 paznuuaromemcst ¢par-
MmeHTe), ans npouexypst OMIT 6bu1 mcnonb3oBaH
aHrIMACKMii A3BIK. DTO MPOAUKTOBAHO TEM, UTO CaM
JKaHp TEKCTa UMEET BECbMa JKECTKYIO CTPYKTYpy 3a-
KOHOJATENBHOM CTaThU C IOPHIMYECKUM ILIACTOM
JIEKCHUKH, KOTOPasi CIOCOOCTBYET TPaMOTHOMY M UET-
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Upkoea A.B.

Ucnonb3oeaHue KOMMNbLIOMEPHbLIX MPo2paMmm Ons1 ebisienieHuUst

u npedomspaLueHun ceMaHmu4eckolu HeonpedeneHHocmu MmMeKcmaos...

KOMY IepeBonly. JIEKCMKOH TEKCTa U3y4aeMOl CTaTbU
OTBEYACT CYIIECTBYIOUINM HOPMaM COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO A3bIKA C YYETOM CTUIMCTHU-
YEeCKOro KayecTBa IPaBOBOTO TEKCTA, IOCKOJIBKY B
HEM OTCYTCTBYIOT HEIEJIECOOOpa3HO TI'POMO3JKHE
TEPMHUHOJIOTHYECKUE KOHCTPYKIWH; BBIICPKUBACTCS
CTHJIMCTHYECKasi HEUTPAILHOCTh 3aJeHCTBOBAHHON
TEPMHUHOJIOTHHU; OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI Pa3rOBOPHOTO
xapakTepa, MeTadophl, SIMUTETHl, CPaBHEHUS, 00pas-
HBIE CPEIICTBA, )KAPTOHU3MBI U T. II.

B cBoro ouepenp mpu 0OpaTHOM MAaIIMHHOM IIe-
peBOE TEKCTOB IO TYPHU3MY, KOTOpPBIE HMEIOT PEK-
JIAMHBIN XapakTep, CTENECHb MEPEBOANMOCTH U, COOT-
BETCTBCHHO, IOHSATHOCTH 3HAYUTEIHHO CHIDKAIACh.
Taxk, mpu 0OpaTHOM MAaIIMHHOM II€PEBOE IKOIOTHYE-
CKOTO MEAMHHOIO TeKcTa Habmrofanach HauOoOJIbIIAs
CCMaHTHUYCCKasd JUCTaHIUA NMEPEBCACHHBIX TCKCTOB OT
opurunana (38,31 %; 40,51 % npu 104 u 320 pazmu-
Yalomuxcs: GpparMeHTax COOTBETCTBEHHO), JUIS IPO-
nexypst OMII ObUT MCTHONB30BaH KHUTAWCKHN SI3BIK.
MenuaTekcTsl, HM3yYeHHbIE HaMH, COOTBETCTBYIOT
CYIIECTBYIOIMM HOpPMaM COBPEMEHHOTO pPYCCKOTO
SI3bIKA C YYE€TOM CTHJIMCTHYECKOTO KadeCTBa TEKCTOB
PEKJIaMHON HampaBICHHOCTH, TIOCKOJIBKY B HHX IIPH-
CYTCTBYET sipkasi MeTaOpHKa; UMEETCs JIAKOHUIHOE
onucaHue JocronpumedarenpHocreid I'opnoit [lopuu,

TyPUCTHYECKAX MapHIPYTOB C MEIbI0 MPHUBICUCHUS
MMOTEHIMATBHBIX MOTpeduTeneil Typycuyr. B memmii-
HOM 3KOJIOTHYECKOM JUCKYypce hopMHpYyeTCs onpesie-
JICHHBIN UMUK TypHCTHYECKHX pecypcoB Kysbacca B
pamMKax JApPYrHMX COCTaBISIOIIMX MapKETUHTOBOIO
KoMIuIekca. Tak, B KakOW-TO CTENEHH CeMaHTUUeCKas
HEOIPEICIEHHOCTh MOXKET TOMEIIaTh MOTPeOUTeNIIM
OJTHO3HAYHO MOHATh U HHTEPHPEeTHpOoBaTh TekcT. K
TaKOIr'o poAa JIEKCUKE C «PacIlIbIBYATON» CEMaHTHKOMN
MIPUHAUICKAT CIOBA «BOJOEMY, «BOJIOXPAHMIIHILEY,
«pe3epByap» ¥ MHOTHE JpyTHE.

[TpencTaBneHHbIE Pe3yabTATHl AIPOOALMH METO-
mukn OMII, cpaBHEHHST CXONCTBAa TEKCTOB U IAHCKYP-
CHBHOI'O aHaju3a aKTyajbHbI, IIOCKOJIbKY 3TOT KOM-
IUIEKCHBIM aHaJN3 YHUBEpPCaJIEeH, MOJXOAUT I pac-
CMOTPCHHUA pa3HbBIX TUIIOB TCKCTa (XyZlO)KeCTBeHHLIX,
3aKOHOJATCIbHBIX, MG)II/IFIHI)IX, TCKCTOB COLMAJIbHBIX
cereil u Tak painee). [lonoOHas naeHTHUKAINS CMBI-
CJIOBOM HEOMpeneNEHHOCTH MOXET CHocoOCTBOBATH
MIPOBEJCHUIO TPAMOTHOM JIMHTBUCTHYECKOM 3KcIep-
TH3BI TEKCTOB C IENbIO BBISBICHUS B HUX ITOTCHIIH-
AJIBHBIX TEHEPAaTOPOB KOH(IINKTOB MHTEpIperannii. K
TIEPCIIEKTHBAM IIOCTaBJICHHBIX BOIPOCOB OTHOCSTCS
pacIMpeHre MaTepuana sl U3y4eHHUs, yCTaHOBIICHHE
CTWIA MAIIMHHOTO IIE€PEBOJa, NMPUBICYCHHE APYTHX
CHCTEM aBTOMATHU3UPOBAHHOTO IIEPEBOA.
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